LIETUVOS RESPUBLIKOS MUITINĖS DARBUOTOJŲ, KURIŲ DARBO UŽMOKESČIO DUOMENYS SUDARO TARNYBOS PASLAPTĮ, PERSONALO VALDYMO, DARBO LAIKO IR DARBO UŽMOKESČIO APSKAITOS SISTEMOS PRIEŽIŪROS IR PALAIKYMO PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS (projektas)

2026 m.    d. Nr. 11BE-

[bookmark: _Hlk52869116][bookmark: _Hlk52869181][bookmark: _Hlk116548694][bookmark: _Hlk116899053][bookmark: _Hlk116548724]Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos (toliau – Paslaugų gavėjas), atstovaujamas ..., veikiančio pagal Muitinės departamento prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos nuostatus, ir ... (toliau – Paslaugų teikėjas), atstovaujamas ..., veikiančio pagal bendrovės įstatus, toliau kartu vadinami Šalimis, o atskirai Šalimi, sudarė šią Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos priežiūros ir palaikymo paslaugų viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis).

1. SUTARTIES DALYKAS
1.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis suteikti Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos (toliau – KONF DU) priežiūros ir palaikymo paslaugas (toliau – Paslaugos), kurių savybės nurodytos Sutarties 1 priede (Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos priežiūros ir palaikymo paslaugų techninė specifikacija), o Paslaugų gavėjas Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis įsipareigoja priimti tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas ir sumokėti Paslaugų teikėjui už jas.
1.2. Paslaugų teikimo terminas: 12 (dvylika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Paslaugų gavėjui prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nepranešus Paslaugų teikėjui apie  Sutarties nutraukimą, ji automatiškai pratęsiama dar 6 (šeši) mėnesiams, o vėliau dar iki 3 kartų po 6 (šešis) mėnesius. Bendra KONF DU priežiūros ir palaikymo paslaugų trukmė negali būti ilgesnė kaip 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai.
1.3. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
1.3.1. Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos priežiūros ir palaikymo paslaugų techninė specifikacija;
1.3.2. Sutarties sąlygos;
1.3.3. Kiti Sutarties priedai.
1.4. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
1.5. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.
1.6. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).

2. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS
2.1. Šalys pareiškia ir garantuoja:
2.1.1. Sutartį sudarė turėdamos tikslą realizuoti jos nuostatas bei galėdamos realiai įvykdyti Sutartyje ir Sutarties prieduose prie jos duotus įsipareigojimus;
2.1.2. Sutartį sudarė nepažeisdamos ir neturėdamos tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės aktų bei savo įstatų ar kitų jų veiklą reglamentuojančių dokumentų, Sutarčiai sudaryti ir vykdyti nereikia gauti jokių trečiųjų asmenų sutikimų;
2.1.3. Šalys vykdo sutartį pasitikėdamos viena kita ir besivadovaudamos gera valia. Šalys dės visas pastangas tam, kad užtikrintų tinkamą, sąžiningą, protingą ir kokybišką visų Sutarties nuostatų įgyvendinimą.
2.2. Paslaugų teikėjas pareiškia ir garantuoja:
2.2.1. kad jis Paslaugą gali atlikti ir atliks Paslaugų gavėjui ne blogesnėmis nei nurodytos pasiūlyme sąlygomis;
2.2.2. kad jis bei Paslaugą suteikiantys jo darbuotojai turi būtinus leidimus, reikiamą kvalifikaciją ir kompetenciją Paslaugai Sutarties pagrindu suteikti;
2.2.3. kad jis turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet kokias kitas galimybes, bazę ir savybes, reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties sąlygas bei užtikrinti Sutarties pagrindu suteikiamos Paslaugos kokybę.

3. SUTARTIES ESMINĖS SĄLYGOS
	3.1. Sutarties esminės sąlygos yra Sutarties dalykas, Sutarties kaina ir Sutarties vykdymo terminai.

4. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
4.1. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara. Į Sutarties kainą įskaičiuotos visos Paslaugų teikėjo patiriamos išlaidos ir mokesčiai. 
[bookmark: _Hlk160443014]4.2. Bendra Sutarties kaina sudaro:
	Bendra Sutarties kaina be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM), Eur
	(skaičiais ir žodžiais)

	PVM tarifas, proc.
	(skaičiais ir žodžiais)

	PVM suma, Eur
	(skaičiais ir žodžiais)

	Bendra Sutarties kaina su PVM, Eur
	(skaičiais ir žodžiais)



	4.3. Sutarties kaina perskaičiuojama Sutartyje numatyta tvarka. Sutarties kaina perskaičiuojama vadovaujantis šiomis nuostatomis:
4.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo:
Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo teikiamų Paslaugų Sutartyje nurodytiems įkainiams, Sutarties įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Paslaugų įkainio be PVM.
Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo PVM mokėjimą reglamentuojančių teisės aktų pasikeitimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Perskaičiuoti Sutarties įkainiai taikomi už tą Paslaugų dalį, kurios bus teikiamos nuo Susitarime nurodytos dienos.
4.3.2. dėl kainų lygio pokyčio: 
4.3.2.1. Bet kuri Sutarties Šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos / įkainių peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šeši) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos  (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 4.3.2.6 punkte, viršija 5 procentus. Sutarties kainos / įkainių peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 6 (šeši) mėnesiai.
4.3.2.2. Sutarties kaina / įkainiai peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. Paslaugoms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos / įkainių peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atlikta peržiūra.
4.3.2.3. Jeigu Paslaugų teikimas vėluoja dėl Paslaugų teikėjo kaltės, uždelstų suteikti Paslaugų kaina / įkainiai nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (gali būti mažinami, tačiau negali būti didinami).
4.3.2.4. Atlikdamos Sutarties kainos / įkainių peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
4.3.2.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą / įkainius, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.
4.3.2.6. Nauja Sutarties kaina / įkainiai apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę:

, kur a – kaina / įkainis (Eur be PVM) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo)
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM)
k – pagal vartotojų kainų indeksą (bendras „Vartojimo prekių ir paslaugų“ indeksas) apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:
, (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos / įkainių peržiūros išsiuntimo kitai Šaliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (bendras „Vartojimo prekių ir paslaugų“ indeksas).
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (bendras „Vartojimo prekių ir paslaugų“ indeksas). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
4.3.2.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.
4.3.2.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos / įkainių peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Paslaugų sąrašą su kiekiais, indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.
4.3.2.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą / įkainius gavimo dienos.
4.3.2.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas.
[bookmark: _Hlk167194058]4.3.3. Sutarties kainos keitimą Šalys įformina rašytiniu Šalių susitarimu.
4.4. Paslaugų gavėjas atsiskaito su Paslaugų teikėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.
Už suteiktas Paslaugas Paslaugų tiekėjui sumokama kas kalendorinį ketvirtį už praėjusį kalendorinį ketvirtį pagal Paslaugų teikėjo pateiktą (-as) sąskaitą (-as), išrašytą (-as) pagal Paslaugų teikėjo parengtą ir su Paslaugų gavėju suderintą suteiktų Paslaugų kalendorinio ketvirčio ataskaitą ir Paslaugų teikėjo ir Paslaugų gavėjo pasirašyto (-ų) Paslaugų perdavimo-priėmimo akto (-ų) (be trūkumų) pagrindu. Jei Paslaugos teikiamos ne visą kalendorinį ketvirtį, Paslaugų, teikiamų pagal Sutarties 1 priedo 4.1.1.1 ir 4.1.1.2 papunkčius, kaina apskaičiuojama atitinkamai faktiškai kalendorinių dienų, kuriomis buvo teikiama paslauga, skaičiui. Avansas nemokamas.
 
4.5. Paslaugų teikėjas išrašo sąskaitą faktūrą tik Šalims pasirašius Paslaugų perdavimo–priėmimo aktą. Elektroninę sąskaitą faktūrą Paslaugų teikėjas gali teikti tik naudodamasis Sąskaitų administravimo bendrosios informacinės sistemos (toliau – SABIS) priemonėmis. Paslaugų gavėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Paslaugų gavėjo ir Paslaugų teikėjo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS.
4.6. Paslaugų gavėjas nenumato tiesioginio atsiskaitymo su subteikėjais galimybės.
4.7. Paslaugų gavėjas privalo pervesti mokėjimus Paslaugų teikėjui į Paslaugų teikėjo banko sąskaitą, nurodytą Sutartyje.
4.8. Atsiskaitymai vykdomi eurais.

5. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI
5.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja:
5.1.1. Sutartyje, Sutarties prieduose nustatyta tvarka ir sąlygomis suteikti Sutarties ir Sutarties priedo reikalavimus atitinkančias Paslaugas;
5.1.2. tinkamai ir faktiškai suteikus paslaugas, pateikti Paslaugų gavėjui pasirašytą paslaugų perdavimo–priėmimo aktą(-us) bei sąskaitą(-as);
5.1.3. ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos paskirti kompetentingą asmenį, kuris būtų atsakingas už ryšių su Paslaugų gavėjo paskirtu atstovu palaikymą, ir apie jį raštu informuoti Paslaugų gavėją;
5.1.4. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) raštu informuoti Paslaugų gavėją:
5.1.4.1. jei laiku negali suteikti Paslaugų;
5.1.4.2. apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą; 
5.1.5. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo dienos, deleguoti atstovą spręsti ginčo;
5.1.6. be raštiško išankstinio Paslaugų gavėjo sutikimo neatskleisti jokiam kitam asmeniui (išskyrus teisės aktais ir Sutartyje nustatytais atvejais) iš Paslaugų gavėjo vykdant Sutartį gautos informacijos, duomenų, gautų dokumentų turinio nepriklausomai nuo to, kokiu būdu ir forma (žodine, rašytine, elektronine, kita) tokia informacija, duomenys, dokumentai Paslaugų teikėjui buvo pateikti ar jis sužinojo vykdydamas sutartį. Ši nuostata galioja net ir nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus;
5.1.7. užtikrinti, kad prieš pradėdami vykdyti Sutartį visi Paslaugų teikėjo specialistai pasirašytų konfidencialumo pasižadėjimą (Sutarties 5 priedas);
5.1.8. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Paslaugų teikėjo darbuotojai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, reikalingą norint teikti Paslaugas;
5.1.9. nedelsdamas raštu informuoti Paslaugų gavėją apie bet kokias jam žinomas trečiųjų šalių pretenzijas, reikalavimus, paklausimus, susijusius su šios Sutarties dalyku ir (ar) Paslaugų teikėjo veiksmais vykdant sutartį;
5.1.10. nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, Paslaugų teikėjas privalo ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų sunaikinti visą iš Paslaugų gavėjo gautą ar Sutarties vykdymo metu sužinotą informaciją (nepriklausomai nuo jos formos ir turinio), išskyrus, jeigu Lietuvos Respublikos teisės aktai reikalauja, kad tokia informacija būtų išsaugota;
5.1.11. padengti visus Paslaugų gavėjo patirtus nuostolius dėl netinkamai įvykdytų Paslaugų;
5.1.12. nereikalauti iš Paslaugų gavėjo atlyginti jokių su Paslaugų teikimu susijusių susidariusių ypatingų ir (ar) būtinų išlaidų;
5.1.13. užtikrinti KONF DU sprendimų atitiktį asmens duomenų saugos reikalavimams, kaip tai nurodyta 2016 m. balandžio 27 d. Europos parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46EB (bendrasis duomenų apsaugos reglamentas);
5.1.14. užtikrinti atitiktį organizaciniams ir techniniams kibernetinio saugumo reikalavimams, kaip tai nurodyta Organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų, taikomų kibernetinio saugumo subjektams, apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Nacionalinės kibernetinio saugumo strategijos patvirtinimo“;
5.1.15. laikytis Paslaugų gavėjo reikalavimų dėl saugaus darbo su muitinės informacinėmis sistemomis, kaip tai nurodyta Muitinės departamento generalinio direktoriaus 2015 m. spalio 15 d. įsakyme Nr. 1B-791 „Dėl Muitinės informacinių sistemų duomenų saugos nuostatų patvirtinimo“;
5.1.16. užtikrinti, kad vykdydamas Sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius Paslaugų gavėjui, atsiradusius dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, licencijų, prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Paslaugų gavėjo kaltės, o taip pat sumokėti visus su tuo sietinus mokesčius ir (arba) galimas baudas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų gavėjo pareikalavimo dienos;
5.1.17. neteikti jokios informacijos Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos, Kinijos Liaudies Respublikos subjektams (ar jiems atstovaujantiems asmenims) ir užtikrinti, kad šių valstybių subjektai nebūtų pasitelkiami dalyvauti Sandoryje jokiomis formomis;
5.1.18. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje, jos prieduose ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
5.2. Paslaugų gavėjas įsipareigoja:
5.2.1. sumokėti Paslaugų teikėjui už tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas Sutartyje numatyta tvarka ir sąlygomis;
5.2.2. teikti Paslaugų teikėjui Sutarčiai vykdyti pagrįstai reikalingą turimą informaciją;
5.2.3. ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo pasirašyto paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo dienos priimti faktiškai ir tinkamai suteiktas paslaugas, pasirašydamas paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, arba raštu informuoti Paslaugų teikėją apie atsisakymą priimti paslaugas, nurodydamas suteiktų paslaugų trūkumus;
5.2.4. nedelsdamas (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) raštu pranešti Paslaugų teikėjui apie savo pasikeitusius rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą.
5.3. Kiti Šalių įsipareigojimai nurodyti Sutarties priede.

6. ŠALIŲ TEISĖS
6.1. Paslaugų teikėjas turi teisę:
6.1.1. reikalauti iš Paslaugų gavėjo sumokėti už tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas Sutartyje nurodyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
6.1.2. minėti Sutarties vykdymo faktą ir Sutarties objektą savo kvalifikacijos pagrindimo tikslais dalyvaudamas viešuosiuose pirkimuose ir konkursuose;
6.1.3. kitos Paslaugų teikėjo teisės nurodytos Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose Paslaugų teikimui, ir (ar) kyla iš šios Sutarties esmės.
6.2. Paslaugų gavėjas turi teisę:
6.2.1. nemokėti už tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas, jeigu pateikta neteisinga sąskaita (kol bus išsiaiškinta su Paslaugų teikėju ir bus pateikta teisinga sąskaita);
6.2.2. reikalauti, kad tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų vykdomi Sutartyje numatyti Paslaugų teikėjo įsipareigojimai, prižiūrėti, stebėti ir audituoti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos vykdymo, taip pat žodžiu ir raštu nurodyti Paslaugų teikėjui tiekiamų Paslaugų trūkumus ir (ar) neatitikimus; reikalauti, kad jie būtų pašalinti per protingą terminą;
6.2.3. gauti išsamią informaciją apie Paslaugų suteikimą ir teikimo eigą;
6.2.4. gauti informaciją apie Sutartį vykdančius Paslaugų teikėjo darbuotojus, jeigu tokios informacijos atskleidimas neprieštarauja asmens duomenų apsaugą reglamentuojantiems teisės aktams;
6.2.5. teikti informaciją apie Sutarties turinį bei ją vykdančio Paslaugų teikėjo duomenis asmenims, kurie pagal teisės aktus turi teisę tokią informaciją gauti;
6.2.6. reikalauti Paslaugų teikėjo sumokėti netesybas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
6.2.7. reikalauti dėl Sutarties pažeidimo patirtų nuostolių atlyginimo;
6.2.8. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka;
6.2.9. kitos Paslaugų gavėjo teisės nurodytos Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose Paslaugų teikimui, ir (ar) kyla iš šios Sutarties esmės.

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
7.1. Už įsipareigojimų, prisiimtų Sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako įstatymų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į Sutartyje nustatytus ypatumus.
7.2. Paslaugų teikėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkti tretieji asmenys.
7.3. Jeigu Paslaugų teikėjas nepateikė Sutarties 1 priedo 6.2.1 papunktyje numatyto Priežiūros reglamento Sutarties 1 priedo 4.1.10.1 papunktyje nustatytais terminais, jis sumoka Pirkėjui 1 000,00 Eurų (vienas tūkstantis eurų 00 ct) baudą.
	Kiti Paslaugų teikėjo atsakomybės atvejai numatyti Sutarties 1 priedo 4.1.7.12, 4.1.8.11 ir 4.1.10.11 papunkčiuose.
Paslaugų teikėjas privalo sumokėti Paslaugų gavėjui netesybas per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo Paslaugų gavėjo pareikalavimo, jeigu netesybų suma nėra išskaitoma iš Paslaugų teikėjui mokėtinos sumos.
7.4. Jei Paslaugų gavėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Paslaugų teikėjo suteiktas kokybiškas Paslaugas per Sutartyje nurodytą terminą, Paslaugų teikėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Paslaugų gavėjui 0,02 (dvi šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.. 
[bookmark: _Hlk167959548]7.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai 200,00 Eur (du šimtai) dydžio baudą.
7.6. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo Sutarties sąlygų vykdymo.
7.7. Visais atvejais netesybų dydis negali viršyti bendros Sutarties kainos. 
7.8. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus tiesioginius nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
7.9. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
7.10. Šalių atsakomybė pagal šią Sutartį yra apribota tiesioginiais nuostoliais – nė viena iš Šalių negali būti laikoma atsakinga kitai Šaliai dėl pelno praradimo, dėl nuostolių, kylančių iš sutarties, kurią Šalis sudarė su trečiuoju asmeniu, arba dėl bet kurių kitų netiesioginių nuostolių ar žalos, susijusių su Sutartimi. 
7.11. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
7.12. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

8. FORCE MAJEURE
	8.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
	8.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
	8.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
	8.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
	8.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
	8.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.

9. SUBTEIKĖJŲ PASITELKIMAS IR KEITIMAS
9.1. Paslaugų teikėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.
[bookmark: _Ref45024033]9.2. Paslaugų teikėjas yra atsakingas už subteikėjų vykdomą Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subteikėjai laikytųsi Sutarties nuostatų.
9.3. Paslaugų teikėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subteikėjus: (nurodyti).
9.4. Paslaugų teikėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 9.3. papunktyje nenurodytus subteikėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Paslaugų teikėjas įsipareigoja Paslaugų gavėjui pranešti tuo metu žinomų subteikėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Paslaugų gavėjas taip pat reikalauja, kad Paslaugų teikėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subteikėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 
9.5. Paslaugų teikėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subteikėjus šiame Sutarties skyriuje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Paslaugų gavėjo rašytinį sutikimą. 
9.6. Paslaugų gavėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subteikėjo, numatyto Sutartyje, pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus.
9.7. Naujo subteikėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subteikėjo keitimą iniciuojanti Šalis turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subteikėjo pakeitimu kitais nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais.
9.8. Subteikėjas gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
9.8.1. kai subteikėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;
9.8.2. kai subteikėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subteikėjui atsisakius vykdyti įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Paslaugu teikėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų.
9.9. Šalims sutikus dėl subteikėjo pakeitimo ar naujo subteikėjo pasitelkimo, Šalys raštu sudaro susitarimą dėl subteikėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Naujas subteikėjas gali pradėti vykdyti jiems Paslaugų teikėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis susitarimas.

10. INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS TEISĖS
	10.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant autorines ir kitas intelektinės ar pramoninės nuosavybės teises, yra Paslaugų gavėjo nuosavybė, pereinanti Paslaugų gavėjui nuo Paslaugų perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Paslaugų gavėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti kaip mano esant tinkama, be jokių geografinių ar kitų apribojimų, be atskiro Paslaugų teikėjo sutikimo tretiesiems asmenims. Ši nuostata taikoma tik konkretiems pagal šią sutartį individualiai sukurtiems papildymams ir pataisymams.
	10.2. Paslaugų teikėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Paslaugų gavėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Paslaugų gavėjo kaltės. 
	10.3. Paslaugų teikėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Paslaugų gavėjo sutikimo naudoti Paslaugų gavėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Paslaugų gavėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Paslaugų teikėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM.

11. KONFIDENCIALUMAS IR ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
	11.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
	11.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
	11.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
	11.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 
	11.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
	11.4. Šalis atsako:
	11.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
	11.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
	11.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai Sutartyje nurodyto dydžio baudą. 
	11.6. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
	11.7. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.
[bookmark: _Hlk167966059]	11.8. Tuo atveju, jeigu Paslaugų teikėjo veikla vykdant sutartį (pvz., teikiant paslaugas) neatsiejamai susijusi su asmens duomenų[footnoteRef:1] tvarkymu[footnoteRef:2], su Paslaugų teikėju pasirašoma asmens duomenų tvarkymo sutartis. Standartinės sutarčių sąlygos asmens duomenų tvarkymo sutartyse patvirtintos Valstybinės duomenų apsaugos inspekcijos direktoriaus 2021 m. gruodžio 27 d. įsakymu Nr. 1T-117 (1.12.E)  (žr. https://www.e-tar.lt). [1:  Asmens duomenys – bet kokia informacija apie fizinį asmenį, kurio tapatybė nustatyta arba kurio tapatybę galima nustatyti (duomenų subjektas); fizinis asmuo, kurio tapatybę galima nustatyti, yra asmuo, kurio tapatybę tiesiogiai arba netiesiogiai galima nustatyti, visų pirma pagal identifikatorių, kaip antai vardą ir pavardę, asmens identifikavimo numerį, buvimo vietos duomenis ir interneto identifikatorių arba pagal vieną ar kelis to fizinio asmens fizinės, fiziologinės, genetinės, psichinės, ekonominės, kultūrinės ar socialinės tapatybės požymius.]  [2:  Asmens duomenų tvarkymas – bet kokia automatizuotomis arba neautomatizuotomis priemonėmis su asmens duomenimis ar asmens duomenų rinkiniais atliekama operacija ar operacijų seka, kaip antai rinkimas, įrašymas, rūšiavimas, sisteminimas, saugojimas, adaptavimas ar keitimas, išgava, susipažinimas, naudojimas, atskleidimas persiunčiant, platinant ar kitu būdu sudarant galimybę jais naudotis, taip pat sugretinimas ar sujungimas su kitais duomenimis, apribojimas, ištrynimas arba sunaikinimas.] 


12. ĮSLAPTINTOS INFORMACIJOS APSAUGA
12.1. Sutarties vykdymo metu bus patikėta, naudojama ar/ir sukuriama įslaptinta informacija ir Paslaugų teikėjas teisės aktų, reglamentuojančių įslaptintos informacijos apsaugą, nustatyta tvarka privalo organizuoti ir vykdyti jam patikėtos įslaptintos informacijos apsaugą. Įslaptintą informaciją sudaro: 
12.1.1. informacija apie Muitinės kriminalinės tarnybos ir Muitinės departamento Imuniteto tarnybos  pareigūnus, bei jų darbo laiko ir darbo užmokesčio duomenys;
12.1.2 informacija apie Muitinės kriminalinės žvalgybos įslaptintos informacijos ryšių ir informacinės sistemos, kurioje bus diegiama KONF DU, struktūrą, bei konfigūraciją;
	12.2. Sandorio vykdymo metu patikimos, naudojamos įslaptintos informacijos aukščiausią slaptumo žyma – „Riboto naudojimo“.
	12.3. Paslaugų teikėjas privalo užtikrinti, kad su įslaptinta informacija dirbs ar susipažins tik atitinkamus leidimus ar teisę turintys Paslaugų teikėjo darbuotojai ir tik vadovaudamiesi principu „Būtina žinoti“.
	12.4. Paslaugų teikėjas privalo užtikrinti, kad įslaptinta informacija nebus saugoma ir su tokia informacija nebus dirbama patalpose, kurios Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka nėra pripažintos tinkamomis dirbti su įslaptinta informacija ar saugoti tokią informaciją.
	12.5. Paslaugų teikėjui leidžiama/draudžiama (nereikalingą išbraukti) įslaptintą informaciją gabenti ir saugoti savo patalpose. Paslaugų teikėjui draudžiama/leidžiama (nereikalingą išbraukti) įslaptintą informaciją apdoroti savo informacinėse sistemose ir tinkluose, kopijuoti. 
12.6. Įslaptintos informacijos keitimasis tarp Paslaugų gavėjo ir Paslaugų teikėjo bus vykdomas Įslaptintos informacijos administravimo ir išslaptinimo tvarkos apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 820 „Dėl Lietuvos Respublikos valstybės ir tarnybos paslapčių įstatymo įgyvendinimo“ nustatyta tvarka. 
12.7. Paslaugų teikėjo paskirtas asmuo, atsakingas už įslaptintos informacijos apsaugą, jos gabenimą ir keitimąsi ja su Paslaugų gavėju: nurodyti.
12.8. Sutarties dalies vykdymui Paslaugų teikėjas gali, Sutarties 9 dalyje nustatyta tvarka, pasitelkti subteikėją tik gavusi rašytinį paslaugų gavėjo sutikimą. Subteikėjui galioja šiame skyriuje išdėstyti Paslaugų teikėjui taikomi reikalavimai, susiję su įslaptintos informacijos apsauga. 
12.9. Paslaugų teikėjas privalo per 2 (dvi) darbo dienas pranešti Paslaugų gavėjui ir Lietuvos Respublikos valstybės saugumo departamentui (toliau – Valstybės saugumo departamentas), apie sutarties su Sutarties dalį vykdančiu subteikėju nutraukimą, taip pat apie asmenų atsakingų už atskiras įslaptintos informacijos apsaugos sritis, ir kitų darbuotojų, kuriems yra suteikta teisė dirbti ar susipažinti su įslaptinta informacija, pasikeitimą bei darbo santykių nutraukimą. 
12.10. Pasikeitus Sutartyje dalyvaujantiems Paslaugų teikėjo darbuotojams, turintiems teisę dirbti ar susipažinti su įslaptinta informacija, Paslaugų teikėjas per 2 (dvi) darbo dienas apie tai turi raštu pranešti Paslaugų gavėjui, nurodyti naujus darbuotojus, kuriems reikės dirbti ar susipažinti su įslaptinta informacija, pateikti patvirtinančius dokumentus, kad nauji darbuotojai turi teisę dirbti ar susipažinti su įslaptinta informacija, ir užtikrinti, kad nauji darbuotojai su šia informacija nesusipažins, iki jiems nebus išduoti leidimai dirbti ar susipažinti su įslaptinta informacija (atsižvelgiant į įslaptintos informacijos, su kuria būtina susipažinti darbuotojui, aukščiausią slaptumo žymą). 
12.11. Sutartį įvykdžius ar jos vykdymą nutraukus prieš terminą, Paslaugų teikėjas privalo per 5 (penkias) darbo dienas Paslaugų gavėjui perduoti visą gautą ar Sutarties vykdymo metu sukurtą įslaptintą informaciją 
12.12. Paslaugų teikėjas nedelsiant privalo pranešti Valstybės saugumo departamentui apie Valstybės ir tarnybos paslapčių įstatymo 35 straipsnio 1 dalies 3, 4, 5 punktuose nurodytos informacijos pasikeitimus.
12.13. Paslaugų teikėjas negali viešai skelbti informacijos apie sudarytą ar vykdytą Sutartį. 
12.14. Paslaugų teikėjas nedelsiant privalo informuoti Valstybės saugumo departamentą atsiradus Valstybės ir tarnybos paslapčių įstatymo 37 straipsnio 1 dalies 1, 4, 5, 8, 9 ar 11 punktuose nurodytoms aplinkybėms. 
12.15. Paslaugų teikėjas privalo nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) darbo dieną nuo aplinkybių atsiradimo dienos, pranešti Paslaugų gavėjo atsakingam asmeniui ir Valstybės saugumo departamentui apie visus įvykusius įslaptintos informacijos apsaugos reikalavimų pažeidimus, dėl kurių įslaptinta informacija buvo ar galėjo būti neteisėtai atskleista ar prarasta, arba kilus įtarimams, kad buvo padaryti tokie pažeidimai. 
12.16. Paslaugų teikėjas privalo leisti Paslaugų gavėjo ir Valstybės saugumo departamento atsakingiems asmenims vykdyti Sutarties metu patikėtos, naudojamos ir (ar) sukuriamos įslaptintos informacijos apsaugos veiksmų kontrolę. 
12.17. Paslaugų teikėjas privalo vykdyti Valstybės saugumo departamento bei Paslaugų gavėjo teisėtus reikalavimus, susijusius su įslaptintos informacijos apsauga. 
12.18. Paslaugų gavėjo paskirtas asmuo, atsakingas už įslaptintos informacijos apsaugą, jos gabenimą ir keitimąsi ja su Paslaugų teikėju – nurodyti.

13. TAIKYTINA TEISĖ, GINČŲ SPRENDIMAS
	13.1. Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai aktai. Sutartis aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
	13.2. Bet koks ginčas ir (ar) reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su ja, ar iš šios Sutarties pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo, bus sprendžiamas Šalių tarpusavio susitarimu.
	13.3. Kilus ginčui Sutarties Šalys raštu išdėsto savo nuomonę kitai Šaliai ir pasiūlo ginčo sprendimą. Gavusi pasiūlymą ginčą spręsti derybomis, Šalis privalo į jį atsakyti per 10 (dešimt) kalendorinių dienų. Ginčas turi būti išspręstas per ne ilgesnį nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų terminą nuo derybų pradžios.
	13.4. Šalims nepasiekus susitarimo, toks ginčas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties ar susijęs su šia Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ir negaliojimu, bus sprendžiamas teismine tvarka atitinkamame Lietuvos Respublikos teisme, teritorinį teismingumą nustatant pagal Paslaugų gavėjo buveinę. 

14. SUTARTIES PAKEITIMAI
14.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos LR viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 53 straipsnyje nustatyta tvarka.
14.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą prašymą ir jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą.
14.3. Sutarties sąlygų pakeitimas turi būti įformintas papildomu susitarimu ir pasirašytas abiejų Šalių.

15. SUTARTIES GALIOJIMAS, NUTRAUKIMAS IR SUSTABDYMAS
15.1. Sutartis įsigalioja nuo pasirašymo dienos ir galioja iki Šalių sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba iki kol ji nėra nutraukiama teisės aktuose ar šioje Sutartyje nustatytais atvejais.
15.2. Sutartis gali būti nutraukiama Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje,  įstatymo 54 straipsnyje numatytais atvejais.
15.3. Sutartis gali būti nutraukiama raštišku Šalių susitarimu.
15.4. Paslaugų gavėjas, raštu įspėjęs Paslaugų teikėją prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį prieš terminą šiais atvejais:
15.4.1. kai Paslaugų teikėjas nevykdo sutartinių įsipareigojimų Sutartyje, jos prieduose nustatytais terminais; 
15.4.2. kai Paslaugų teikėjas sudaro subteikimo sutartį be Paslaugų gavėjo išankstinio rašytinio sutikimo;
15.4.3. kai Paslaugų teikėjas be Paslaugų gavėjo išankstinio rašytinio sutikimo pakeičia pagrindinius specialistus;
15.4.4. kai Paslaugų teikėjas bankrutuoja arba jis yra likviduojamas, kai sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
15.4.5. kai Paslaugų teikėjas teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, korupcijos ar kitų panašaus pobūdžio veikų padarymo;
15.4.6. kai keičiasi Paslaugų teikėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui;
15.4.7. jeigu tiekėjas nevykdo įslaptintos informacijos apsaugos reikalavimų arba atsiranda teisės aktuose numatyti įmonės patikimumą patvirtinančio pažymėjimo arba įslaptintos informacijos, žymimos slaptumo žyma „Riboto naudojimo“, apsaugos reikalavimų atitiktį patvirtinančios pažymos panaikinimo pagrindai.
15.5. Sutartį nutraukus dėl Paslaugų teikėjo kaltės, be jam priklausančio atlyginimo už Paslaugų gavėjo įsigytas Paslaugas, Paslaugų teikėjas neturi teisės į jokių patirtų nuostolių ar žalos kompensaciją.
	15.6. Paslaugų teikėjas, raštu įspėjęs Paslaugų gavėją prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, gali nutraukti Sutartį prieš terminą, kai dėl Paslaugų gavėjo kaltės už laiku ir tinkamai suteiktas Paslaugas vėluojama atsiskaityti daugiau negu 90 (devyniasdešimt) dienų. 
15.7. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe, ginčų nagrinėjimo tvarka, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, jeigu šios nuostatos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo.

16. KITOS SĄLYGOS
[bookmark: _Hlk167966174]	16.1. Paslaugų gavėjo atsakingas už Sutarties vykdymo priežiūrą asmuo: nurodyti.
	16.2. Sutartyje nurodyti Šalių rekvizitai, atsakingi asmenys ir jų kontaktiniai duomenys gali būti keičiami informuojant kitą Sutarties Šalį Sutartyje numatytu būdu per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių duomenų pasikeitimo, nepasirašant atskiro susitarimo dėl Sutarties pakeitimo, tokį raštą laikant neatskiriama Sutarties dalimi.
[bookmark: _Hlk165628106]	16.3. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.
	16.4. Sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai, išskyrus atvejus, kai vienas Sutarties egzempliorius pasirašomas abiejų Šalių atstovų elektroniniais parašais.

17. SUTARTIES PRIEDAI
	17.1. Sutarties priedai:
	17.1.1. 1 priedas – Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos priežiūros ir palaikymo paslaugų techninė specifikacija.
	17.1.2. 2 priedas – Sutarties įkainiai.
            17.1.3. 3 priedas – Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai.
	17.1.4. 4 priedas – Paslaugų priėmimo ir perdavimo akto forma.
	17.1.5. 5 priedas – Konfidencialumo pasižadėjimo forma.
	
18. ŠALIŲ REKVIZITAI
	Paslaugų teikėjas:

	Paslaugų gavėjas:
Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos
A. Jakšto g. 1, LT-01105 Vilnius
Juridinio asmens kodas: 188656838
PVM mokėtojo kodas: LTLT886568314
Sąskaitos Nr. LT144040063610000196
Valstybės iždas
Tel. (8 5) 266 6111, 
El. p. muitine@lrmuitine.lt 








2026 m.        d.
Sutarties Nr. 11BE-
1 priedas

LIETUVOS RESPUBLIKOS MUITINĖS DARBUOTOJŲ, KURIŲ DARBO UŽMOKESČIO DUOMENYS SUDARO TARNYBOS PASLAPTĮ, PERSONALO VALDYMO, DARBO LAIKO IR  DARBO UŽMOKESČIO APSKAITOS SISTEMOS PRIEŽIŪROS IR PALAIKYMO PASLAUGŲ TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

2026 m. 	d.
Sutarties Nr. 11BE-
					2 priedas



SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI IR (AR) SPECIALISTAI

	Eil. Nr.
	Specialisto pareigos sutarties įgyvendinimo metu
	Vardas, pavardė

	1
	2
	3

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	




2026 m. 	d.
Sutarties Nr. 11BE-
					3 priedas

SUTARTIES ĮKAINIAI

LIETUVOS RESPUBLIKOS MUITINĖS DARBUOTOJŲ, KURIŲ DARBO UŽMOKESČIO DUOMENYS SUDARO TARNYBOS PASLAPTĮ, PERSONALO VALDYMO, DARBO LAIKO IR  DARBO UŽMOKESČIO APSKAITOS SISTEMOS PRIEŽIŪROS IR PALAIKYMO PASLAUGŲ ĮKAINIAI
(ABONENTINIS MOKESTIS) 
(TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 3.1.1, 3.1.3-3.1.6 P.)

					1 lentelė
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Mato vnt.
	Kiekis

	1 mėn. KONF DU priežiūros ir palaikymo paslaugų įkainis, Eur, be PVM
	KONF DU priežiūros ir palaikymo paslaugų kaina, Eur, be PVM 

	1
	2
	3
	4
	5
	6=5*4

	1.
	Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos (KONF DU) priežiūros ir palaikymo paslaugos
	mėn.
	36
	
	

	IŠ VISO, Eur be PVM 
	

	PVM tarifas, proc.
	

	PVM suma, Eur 
	

	IŠ VISO, Eur, su PVM 
	




[bookmark: _Hlk200635325]











LIETUVOS RESPUBLIKOS MUITINĖS DARBUOTOJŲ, KURIŲ DARBO UŽMOKESČIO DUOMENYS SUDARO TARNYBOS PASLAPTĮ, PERSONALO VALDYMO, DARBO LAIKO IR  DARBO UŽMOKESČIO APSKAITOS SISTEMOS PRIEŽIŪROS IR PALAIKYMO PASLAUGŲ ĮKAINIAI
(EKSPERTINĖS DARBO VALANDOS) 
(TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 3.1.2 P.)

2 lentelė
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Mato vnt.
	Kiekis*

	KONF DU 1 valandos ekspertinio darbo įkainis, Eur be PVM

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos (KONF DU) priežiūros ir palaikymo paslaugos
	valanda
	1
	



*Tikslus perkamų paslaugų teikimo valandų kiekis priklauso nuo Paslaugų gavėjo poreikio. 

** Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos (KONF DU) priežiūros ir palaikymo paslaugų, nurodytų Sutarties 1 priedo (techninės specifikacijos) 3.1.2 papunktyje, maksimali kaina yra 72 000,00 Eur (septyniasdešimt du tūkstančiai eurų 00 ct), su PVM / 59 504,13 Eur (penkiasdešimt devyni tūkstančiai penki šimtai keturi eurai 13 ct) be PVM.

***Paslaugų gavėjas neįsipareigoja išpirkti Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos (KONF DU) priežiūros ir palaikymo paslaugų, nurodytų Sutarties 1 priedo (techninės specifikacijos) 3.1.2 papunktyje, ar bet kokios jų dalies. 

















2026 m.    d.
Sutarties Nr. 11BE-
4 priedas


PASLAUGŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTŲ FORMOS


PAGAL 202   M. _______D. LIETUVOS RESPUBLIKOS MUITINĖS DARBUOTOJŲ, KURIŲ DARBO UŽMOKESČIO DUOMENYS SUDARO TARNYBOS PASLAPTĮ, PERSONALO VALDYMO, DARBO LAIKO IR  DARBO UŽMOKESČIO APSKAITOS SISTEMOS PRIEŽIŪROS IR PALAIKYMO PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTĮ NR. _______ SUTEIKTŲ PRIEŽIŪROS IR PALAIKYMO PASLAUGŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS
202__ m. _______________ d. Nr.

____________________ (Paslaugų teikėjas) suteikia, o Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos (Paslaugų gavėjas) priima toliau nurodytas pagal 202 __  m. ___  d. Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, Personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos (KONF DU) priežiūros ir palaikymo paslaugų viešojo pirkimo-pardavimo sutarties Nr.________ 1 priedo 3.1.1, 3.1.3–3.1.6 papunkčius suteiktas paslaugas per 202___ m. ___ ketvirtį:

	Eil. Nr.
	Atliktų paslaugų aprašymas

	1.
	

	2.
	

	3.
	

	4. 
	



___________________ 	____________________	_____________________________
 (Paslaugų teikėjo			(Parašas)		(Vardas, pavardė)
įgalioto atstovo pareigos)


___________________	____________________	______________________________
(Paslaugų gavėjo			(Parašas) 		(Vardas, pavardė) 
įgalioto atstovo pareigos)


PAGAL 202   M. _______D. LIETUVOS RESPUBLIKOS MUITINĖS DARBUOTOJŲ, KURIŲ DARBO UŽMOKESČIO DUOMENYS SUDARO TARNYBOS PASLAPTĮ, PERSONALO VALDYMO, DARBO LAIKO IR  DARBO UŽMOKESČIO APSKAITOS SISTEMOS PRIEŽIŪROS IR PALAIKYMO PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTĮ NR. _______ SUTEIKTŲ PRIEŽIŪROS IR PALAIKYMO PASLAUGŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS

202__ m. _______________ d. Nr.

______________ (Paslaugų teikėjas) suteikia, o Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos (Paslaugų gavėjas) priima toliau nurodytas pagal 202__  m.  ___  d. Lietuvos Respublikos muitinės darbuotojų, kurių darbo užmokesčio duomenys sudaro tarnybos paslaptį, Personalo valdymo, darbo laiko ir darbo užmokesčio apskaitos sistemos (KONF DU) priežiūros ir palaikymo paslaugų viešojo pirkimo-pardavimo sutarties Nr._____ 1 priedo 3.1.2 papunktį suteiktas paslaugas per 202__m. _______ketvirtį:

	Eil. Nr.
	Atliktų paslaugų aprašymas
	Kaina Eur be PVM

	1.
	
	

	2.
	
	

	Iš viso, Eur be PVM
	

	PVM tarifas, proc.
	

	PVM suma, Eur
	

	Iš viso Eur su PVM:
	



Suma žodžiais: _______________________________ Eur ___________ ct.

________________________	______________	_____________________
(Paslaugų teikėjo			(Parašas)		(Vardas, pavardė)
įgalioto atstovo pareigos)


_______________________	______________	_____________________
(Paslaugų gavėjas			(Parašas) 		(Vardas, pavardė) 
įgalioto atstovo pareigos)




2026 m.     d.
					Sutarties Nr. 11BE-
					5 priedas


KONFIDENCIALUMO PASIŽADĖJIMAS
[bookmark: _Hlk11400399]________________
(data)
______________
(sudarymo vieta)

Aš,________________________________________________________________________
(asmens vardas, pavardė,) 
[bookmark: _Hlk16577714]_______________________________________________________________________________
(Įmonės, įstaigos ar organizacijos pavadinimas, pareigos, tel. Nr., el. paštas) 
vykdydamas ____________________________________________________   numatytus darbus:
       (sutarties pavadinimas, data ir numeris) 

1. Esu informuotas (-a), kad konfidencialią informaciją sudaro:
1.1.  bet kokios formos (žodine, rašytine, elektronine, kita) informacija, susijusi su teisės aktais pavestų funkcijų Lietuvos Respublikos muitinei (toliau – Muitinė) administruojant muitinės informacines sistemas vykdymu, kurios praradimas gali kelti pavojų Muitinės veiklai ar informacijos saugumui;
1.2. komercinė paslaptis, t. y. žinios, susijusios su Muitinės ar jos klientų ūkine ir finansine veikla, kurių paskelbimas gali padaryti materialinės žalos, pakenkti prestižui ar turėti kitų neigiamų pasekmių Muitinei ar jos klientams, įskaitant Muitinės ūkinės veiklos ir kitų procedūrų metu gautą informaciją; 
1.3. Muitinės administruojamų informacinių sistemų naudotojų prisijungimo duomenys (prisijungimo vardas ir slaptažodis).
2. Įsipareigoju:
2.1. saugoti ir tik įstatymų bei kitų teisės aktų nustatytais tikslais ir tvarka naudoti konfidencialią informaciją, kuri taps žinoma, – tiek, kiek to reikalauja Lietuvos Respublikos teisės aktai;
2.2. laikytis Muitinės informacinių sistemų duomenų saugos politikos[footnoteRef:3]; [3:  Lietuvos Respublikos muitinės informacinių sistemų duomenų saugos politika išdėstyta Muitinės informacinių sistemų duomenų saugos nuostatuose, kurie skelbiami Registrų ir informacinių sistemų registre http://registrai.lt/management/objects/view/10152.] 

2.3. neatskleisti konfidencialios informacijos be Muitinės išankstinio raštiško sutikimo;
2.4. man patikėtus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos, saugoti taip, kad tretieji asmenys neturėtų galimybės su jais susipažinti ar pasinaudoti. Pasibaigus teisiniams santykiams visa konfidenciali informacija lieka Muitinės nuosavybe.
Esu įspėtas (-a), kad, jeigu pažeisiu teisės aktus dėl konfidencialios informacijos naudojimo, turėsiu atlyginti Muitinės patirtus nuostolius Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka ir man gali būti taikoma administracinė ar baudžiamoji atsakomybė.
